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Les chefs de tribu apportèrent, en dernier, leur contribution au Tabernacle 1 
מִים וְערֹֹויקהל לה, כג:  ים וְערֹֹת אֵילִם מְאָדָּ שׁ וְעִזִּ נִי וְשֵׁ מָן וְתוֹלַעַת שָׁ כֵלֶת וְאַרְגָּ ר נִמְצָא אִתּוֹ תְּ ת וְכָל אִישׁ אֲשֶׁ

ים  חָשִׁ רוּמַת ה'...  -תְּ ת הֵבִיאוּ אֵת תְּ סֶף וּנְחשֶֹׁ רוּמַת כֶּ ל מֵרִים תְּ ֹהַם וְאֵת הֵבִיאוּ. כָּ אִם הֵבִיאוּ אֵת אַבְנֵי הַשּׁ שִׂ וְהַנְּ
ן. אִים לָאֵפוֹד וְלַחשֶֹׁ לֻּ  אַבְנֵי הַמִּ

Vayakhel 35, 23 : Tout homme possédant des étoffes d’azur, de pourpre, d'écarlate, de fin lin, de poil de 
chèvre, de peaux de bélier teintes en rouge, de peaux de Ta’hach – les apporta. Quiconque put prélever une 
offrande d'argent ou de cuivre – apporta l’offrande du Seigneur… Et les chefs de tribu apportèrent les pierres 
de Choham et les pierres à enchâsser, pour l’éphod et pour le pectoral. 

אִם הֵבִ  שִׂ יאָמַר רַ יאוּ. רש"י: וְהַנְּ ב  בִּ יאִים לְהִתְנַדֵּ ן לאֹ  בַּחֲנוּכַּת הַמִּזְבֵּחַ נָתָן: מַה רָאוּ נְשִׂ כָּ שְׁ ה, וּבִמְלֶאכֶת הַמִּ חִלָּ תְּ בַּ
בִים, וּמַה  תְנַדְּ מִּ ֶ בוּ צִבּוּר מַה שּׁ יאִים: יִתְנַדְּ ךְ אָמְרוּ נְשִׂ א כָּ ה? אֶלָּ חִלָּ תְּ בוּ בַּ יוָן  - יןשֶּׁמְּחַסְּרִ הִתְנַדְּ לִימִין אוֹתוֹ. כֵּ אָנוּ מַשְׁ

לִימוּ צִבּוּר  הִשְׁ יאִים: מַה עָלֵינוּ  אֶת הַכֹּלשֶׁ ת  אַבְנֵי הַשֹּׁהַם? הֵבִיאוּ אֶת לַעֲשׂוֹת.. אָמְרוּ נְשִׂ חֲנוּכַּ בוּ בַּ וְגוֹ'; לְכָךְ הִתְנַדְּ
ה  חִלָּ לוּ מִתְּ תְעַצְּ נִּ ה. וּלְפִי שֶׁ חִלָּ חַ תְּ זְבֵּ תִיב. -הַמִּ אִם כְּ שִׂ מָם וְהַנְּ ְ  נֶחְסֶרָה אוֹת מִשּׁ

Rachi : Et les chefs de tribu apportèrent. Rabbi Nathan dit : Pourquoi les chefs de tribu furent-ils les 
premiers à apporter leurs offrandes pour l’inauguration de l’autel, alors que pour l’édification du sanctuaire, 
ils ne le furent pas ? En effet, ils s’étaient dit : « Que le public offre ce qu’il offrira, et ce qui manquera – nous 
complèterons ! » Or, le public ayant apporté tout ce qui était nécessaire, les chefs se demandèrent : « que 
devons-nous faire ? » Ils apportèrent donc les pierres de Choham etc. Voilà pourquoi, lors de l’inauguration 
de l’autel, ils furent les premiers à apporter leurs dons. Toutefois, comme ils avaient manqué de zèle la 
première fois, la lettre « Youd » fut retirée de leur titre («  ְאִםנ שִׂ  » au lieu de «  ְאִםישִׂ נ  »). 

 

Ce commentaire de Rachi soulève plusieurs questions, selon le sens littéral 2 
א מַדּוּ  לקוטי שיחות: ה", אֶלָּ חִלָּ תְּ בוּ "בַּ חַ הֵם הִתְנַדְּ זְבֵּ ת הַמִּ חֲנֻכַּ אֵלָה לאֹ הָיְתָה צְרִיכָה לִהְיוֹת מַדּוּעַ בַּ ְ  כָּאןעַ (א) הַשּׁ

ה תְחִלָּ בוּ "בִּ דֵי לְהוֹדִיעַ עַל עַצְלוּתָם, הֵם לאֹ הִתְנַדְּ נִפְרָד, כְּ יאִים בְּ שִׂ ירָה נְדָבוֹת הַנְּ הַתּוֹרָה מַזְכִּ כֵן לוֹמַר שֶׁ יצַד יִתָּ ". (ב) כֵּ
תוּב" ר הַכָּ בֵּ הֵמָה טְמֵאָה לאֹ דִּ גְנוּת בְּ יהּ וּבֵיהּ:. (ג) (גמרא בבא בתרא קכג, א) הֲרֵי אֲפִלּוּ "בִּ אן סְתִירָה מִנֵּ בּוּר  יֵשׁ כָּ אִם הַצִּ

בָרִים יאִים הֵבִיאוּ דְּ שִׂ הַנְּ ן, יוֹצֵא שֶׁ ן וכו'? אִם כֵּ יצַד חָסְרוּ הָאֲבָנִים לָאֵפוֹד וְלַחשֶֹׁ לִימוּ הַכּלֹ, כֵּ ים. עִקָּרִיִּים הִשְׁ  רַבִּ
Likouté Si’hot : (A) La question ne devrait pas être pourquoi les chefs furent-ils les premiers à offrir pour 
l’inauguration, mais plutôt pourquoi ne contribuèrent-ils pas, ici, en premier ! (B) Comment peut-on dire que la 
Torah fait allusion à la paresse des chefs, alors que « même un animal impur, le Texte ne le dénigre pas ! » 
(Guemara Baba Bathra 123a). (C) Il y a ici une contradiction : Si le public apporta tout ce qui était nécessaire, comment 
est-il possible qu’il manquait les pierres précieuses ? Les chefs apportèrent donc plusieurs éléments essentiels ! 

 

Développement : Le « chef » doit-il contribuer en premier ou en dernier ? 3 
הָבִיאָם אֶת נִדְבָתָם לְבַסּוֹף הִיא הַהִתְנַהֲגוּ לקוטי שיחות:  יאִים בְּ שִׂ ל הַנְּ הִתְנַהֲגוּתָם שֶׁ יר שֶׁ "י הִיא לְהַסְבִּ נַת רַשִׁ וָּ ת כַּ

חַ הֵם הַנְּכוֹנָה זְבֵּ ת הַמִּ חֲנֻכַּ אֵלָה הִיא מַדּוּעַ בַּ ְ ה: הַשּׁ רַבָּ יא הוּא  בְּכָל זאֹת. וְאַדְּ ל נָשִׂ פְקִידוֹ שֶׁ ה תַּ הִנֵּ ה. דְּ חִלָּ תְּ הֵבִיאוּ בַּ
מוּ אֶת הַמּוּטָל עֲלֵיהֶם, וְרַק  הוּדִים יְקַיְּ יְּ ל שֶׁ דֵּ תַּ רֹאשׁ וּבָרִאשׁוֹנָה לְהִשְׁ  עָלָיו לַחְשֹׁב עַל עַצְמוֹ וְעַל עִנְיָנָיו. לְאַחַר מִכֵּןבָּ

Likouté Si’hot : Rachi explique qu’en contribuant ici en dernier, les chefs eurent une conduite souhaitable ; la 
question est plutôt pourquoi, à l’inauguration, ils offrirent en premier. En effet, le rôle d’un chef est, tout d’abord, 
de s’efforcer que les Juifs fassent ce qui leur incombe, et ensuite seulement, de penser à ses propres besoins.  

Les chefs suivirent l’exemple de Moché : priorité à la communauté ! 4 
ה] מִן הָהָר אֶל הָעָם.  רש"י יתרו יט, יד:  רֶד מֹשֶׁ א מִן הָהָר אֶל הָעָם.[וַיֵּ ה פּוֹנֶה לַעֲסָקָיו אֶלָּ לּאֹ הָיָה מֹשֶׁ ד שֶׁ  מְלַמֵּ

Rachi sur Yitro 19, 14 : [Moché descendit] de la montagne vers le peuple. Cela nous apprend que Moché 
ne vaquait pas à ses affaires, mais qu’il se rendait « de la montagne vers le peuple ». 

יא  לקוטי שיחות: הְיוֹתוֹ נְשִׂ ל הקב"ה וְהוּא דּוֹאֵ  - יִשְׂרָאֵלבִּ לִיחוּתוֹ שֶׁ רָאֵל אֶת שְׁ ה לְיִשְׂ חִלָּ ה מוֹסֵר תְּ הֵם משֶֹׁ ג לְכָךְ שֶׁ
עִנְיָנֵנוּ: תַּ  ינוֹ וּבֵין הקב"ה. וְכָךְ בְּ ים בֵּ ב עַל "עֲסָקָיו" הָרוּחָנִיִּ ן הוּא חוֹשֵׁ מוּהָ, וְרַק לְאַחַר מִכֵּ ל יְקַיְּ פְקִידָם הָרִאשׁוֹן שֶׁ

ם. וְלָכֵן  כָל יְכָלְתָּ בוּ כְּ הוּדִים יִתְנַדְּ יְּ יאִים הָיָה לִדְאֹג לְכָךְ שֶׁ שִׂ לִימִין אוֹתוֹ". - שֶׁמְּחַסְּרִיןאָמְרוּ "וּמָה הַנְּ  אָנוּ מַשְׁ
Likouté Si’hot : En tant que « chef d’Israël », Moché transmet d’abord la mission divine au peuple d’Israël, 
et s’assure qu’ils la réalisent. Ensuite seulement, il pense à ses propres « occupations » spirituelles. Il en est 
de même pour les chefs de tribu : leur premier rôle était de s’assurer que les Juifs donnent au maximum de 
leurs capacités. Voilà pourquoi ils affirmèrent : « ce qu’ils manqueront [d’offrir] – nous complèterons ! ». 
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Et pourtant, les chefs finirent par comprendre leur « paresse »… 5 
יאִים שֶׁ  לקוטי שיחות: שִׂ ר רָאוּ הַנְּ אֲשֶׁ ךְ כַּ ל כָּ רָאֵל נָתְנוּ כָּ נֵי יִשְׂ בָרִים בְּ ם הַדְּ יג גַּ ִ יק לְהַשּׂ הָיָה מַסְפִּ סֶף וְזָהָב וכו' עַד שֶׁ ה כֶּ הַרְבֵּ

רְשׁוּתָם לּאֹ הָיוּ בִּ ן ; שֶׁ יאִיםנִדְבַת וְאִם כֵּ שִׂ הֵבִיאוּ הַנְּ הַֹם וכו' בְּפֹעַל, שֶׁ בָר לאֹ הָיְתָה  אֶת אַבְנֵי הַשּׁ ל כָּ  הֶכְרֵחִיתכְּ וֹצֵא, י - ךְ כָּ
אֵין לָהֶם חֵלֶק  נִ  שָׁוהֶשֶׁ רָאֵל בְּ ל יִשְׂ ן הַהֶכְרֵחִיתעִם כָּ כָּ שְׁ ךְ  ;דְבַת הַמִּ עַצְלוּת. וּמִכָּ הִתְנַהֲגוּתָם הָיְתָה מְערֶֹבֶת בְּ  הֵבִינוּ שֶׁ

Likouté Si’hot : Lorsque les chefs s’aperçurent que « le public avait tout apporté » (y compris de l’argent pour 
acheter ce qui manquait), que leur contribution (en apportant les pierres précieuses) n’était plus indispensable 
(puisqu’on disposait déjà des fonds), ils comprirent qu’ils n’avaient donc pas de « part égale » avec tout le peuple 
dans la contribution obligatoire du Tabernacle, et qu’une paresse s’était certainement mêlée à leur conduite.  

Pour le Tabernacle, les chefs devaient, exceptionnellement, agir en premier ! 6 
ג הָעִנְיָן לקוטי שיחות: ַ ן הֻשּׂ כָּ שְׁ אֶמְצָעוּת נִדְבַת הַמִּ ר  בְּ פֵּ "נִתְכַּ תוֹכָם", הַהוֹכָחָה שֶׁ י בְּ כַנְתִּ רָאֵל "וְשָׁ ל יִשְׂ ל כָּ לָלִי שֶׁ הַכְּ

אן  ן  -לָנוּ עֲווֹן הָעֵגֶל". וּלְפִיכָךְ נִדְרָשׁ כָּ כָּ שְׁ נִדְבַת הַמִּ ל יְהוּדִי יִטּלֹ חֵלֶק בְּ כָּ נוֹסָף לְכָךְ שֶׁ ן יוּקַם  -בְּ כָּ שְׁ הַמִּ מַהֵר כְּכָל שֶׁ
ב. וּלְפִיכָךְ רהָאֶפְשָׁ  בּוּר יִתְנַדֵּ הַצִּ ינָם זְמַן רַב, עַד שֶׁ הַמְתִּ יאִים בְּ שִׂ ל הַנְּ ת . וְלָכֵן לאֹ הִתְאִימָה הִתְנַהֲגוּתָם שֶׁ חֲנֻכַּ , בַּ

חַ  זְבֵּ חַ עֲבוּר  -הַמִּ זְבֵּ ת הַמִּ חֲנֻכַּ רִיזוֹת בַּ לָלִי וַחֲשׁוּבָה הַזְּ ם זֶהוּ עִנְיָן כְּ גַּ רָ  כָּלשֶׁ ה. -אֵל יִשְׂ חִלָּ תְּ יאִים בַּ שִׂ בוּ הַנְּ  הִתְנַדְּ
Likouté Si’hot : L’objectif de cette contribution était de rendre possible un sujet qui concernait tout le peuple 
juif : la « résidence de D.ieu parmi eux », qui prouvera que la faute du « Veau d’Or » leur a été pardonnée. C’est 
pourquoi, en plus du fait que chaque Juif devait contribuer à ce Tabernacle, celui-ci devait être érigé le plus 
rapidement possible ! La décision des chefs d’attendre (longtemps), jusqu’à ce que le public contribue, était donc 
inappropriée. C’est pourquoi, lors de l’inauguration de ce même Tabernacle, les chefs contribuèrent en premier ! 

 

Annexe : L’allusion que Rachi fait en citant l’auteur : « Rabbi Nathan » 7 
עְבּוּדָא  –גמרא קידושין טו, א  י נָתַן: דְּ שִׁ ם הוּא רַבִּ ב גַּ מְעוֹן חַיָּ מְעוֹן] מָנֶה, וַחֲבֵרוֹ [שִׁ חֲבֵרוֹ [שִׁ ה בַּ [רְאוּבֵן] הַנּוֹשֶׁ

חֲבֵרוֹ [לֵוִי]  ה (רְאוּבֵן) וְנוֹתְנִין -מָנֶה] בַּ מְעוֹן  -לָזֶה (לְלֵוִי  מוֹצִיאִין מִזֶּ ִ שּׁ אִלּוּ שֶׁ  ).לאֹ הָיָה מְעֹרָב בְּכָ� מִלְּכַתְּחִלָּהכְּ
Guemara Kidouchine 15a – « L’asservissement de Rabbi Nathan » : Si Reouven a une dette envers Chimon, 
et que Chimon a aussi une dette envers Lévi – on retire directement la somme de Reouven pour la donner à Lévi 
(sans passer du tout par l’intermédiaire de Chimon, comme s’il n’avait jamais été mêlé à cela !). 

שְׁ  לקוטי שיחות: בוּת לִמְלֶאכֶת הַמִּ הוּדִים אֶל הַהִתְנַדְּ ל הַיְּ ר שֶׁ שֶׁ הַקֶּ עִנְיָנֵנוּ: לַמְרוֹת שֶׁ ן וְכָךְ בְּ אֶמְצָעוּת  נַעֲשֶׂהכָּ בְּ
כָּ  שְׁ מְלֶאכֶת הַמִּ ית בִּ פוּתָם הָאִישִׁ תְּ תַּ הִשְׁ יבוּ זֹאת כְּ ר לָכֵן הֵם הֶחְשִׁ יאִים (וַאֲשֶׁ שִׂ ל הַנְּ עָתָם שֶׁ פָּ רָאֵל הַשְׁ ר יִשְׂ אֲשֶׁ ן), כַּ

בוּ  הֵם הֵבִיאוּ הַ  -נַדְּ ינָם לְבֵין הקב"ה (וְעַד שֶׁ יר בֵּ ר יָשִׁ כָךְ.בִּשְׁלֵמוּתכּלֹ נוֹצַר קֶשֶׁ יאִים חֵלֶק בְּ שִׂ אִלּוּ לאֹ הָיָה לַנְּ  ), כְּ
Likouté Si’hot : Il en est de même pour notre sujet : bien que la relation entre les Juifs et la contribution du 
Tabernacle ait été réalisée par l’influence des chefs (au point que ceux-ci considérèrent cela comme leur propre 
participation) ; néanmoins, lorsque les Juifs contribuèrent – ils formèrent un « lien direct » avec D.ieu (au point 
d’offrir la totalité de la collecte, dans la perfection), comme si les chefs n’étaient plus mêlés à tout cela… 

 

Approfondissement : Le « Youd » retiré, indique la cause de leur « paresse » 8 
לוּת  לקוטי שיחות: טְּ חֲסֵרָה אֶצְלָם הַהִתְבַּ יוָן שֶׁ לוּת עַצְמִית. כֵּ טְּ שׁ הַמֻּחְלֶטֶתאוֹת יוּ"ד מוֹרָה עַל הִתְבַּ , וְהָיָה מֻרְגָּ

הֵם  הֶם שֶׁ אָה נְשִׂיאִיםבָּ רָאֵל בָּ ל יִשְׂ ן שֶׁ כָּ שְׁ דְבַת הַמִּ נִּ בוּ שֶׁ חְסַר.  בְּאֶמְצָעוּתָם, לָכֵן הֵם חָשְׁ יֶּ לִימוּ מָה שֶׁ ךְ הֵם יַשְׁ וּם כָּ וּמִשּׁ
לוּ"  וְהַרְגָּשַׁת תְעַצְּ נִּ רְמָה לְכָךְ "שֶׁ יאוּת אֶצְלָם גָּ שִׂ ךְ שֶׁ  -הַנְּ דֵי כָּ ן עַד כְּ כָּ שְׁ נוֹת לְלאֹ נִדְבָתָם.הַמִּ  יָכלֹ הָיָה לְהִבָּ

Likouté Si’hot : La lettre « Youd » indique la soumission. Les chefs n’étaient pas totalement soumis ; on sentait 
qu’ils étaient des « chefs de tribu ». C’est pourquoi, ils pensaient que la contribution du Tabernacle était à leur 
mérite, et qu’ils complèteront ce qui manquera… Ce sentiment de suprématie produisit en eux une paresse, au 
point que leur contribution n’était pas égale à celle du peuple : on pouvait construire le Tabernacle sans leur don.  

Enseignement : La clé de la réussite de toute « direction » : la soumission ! 9 
יאִים" לקוטי שיחות:  ם עִנְיָן הַ"נְשִׂ ל יְהוּדִי קַיָּ לּוֹ, וּבְאפֶֹן רָחָב יוֹתֵר  -אֵצֶל כָּ יאוּת עַל הַגּוּף שֶׁ שִׂ ל  -הַנְּ ל כָּ חוֹבָתוֹ שֶׁ

סְבִיבָתוֹ.  יא בִּ יעַ וְנָשִׂ פִּ שׁ בּוֹ הַיּוּ"ד יְהוּדִי לִהְיוֹת מַשְׁ רְגַּ יֻּ עֵי, צָרִיךְ שֶׁ דְבָּ הְיֶה כִּ יִּ לוּת מֻחְלֶטֶת. אַל לוֹ  -וּכְדֵי שֶׁ טְּ הִתְבַּ
ר שֶׁ  הוּאשֶׁ  לְהַרְגִּישׁ שֶׁ ל הַקֶּ כָּ יא", וְשֶׁ יעַ וְ"נָשִׂ פִּ כוֹחוֹת עַצְמוֹ מַשְׁ ה רַק הוֹדוֹת לוֹ. וְעַל יְדֵי בְּ ל הַזּוּלָת עִם הקב"ה נַעֲשָׂ

ם  א הוּא גַּ עָתוֹ עַל הַזּוּלָת, אֶלָּ פָּ הַשְׁ הוּא יוֹצֵא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ טָעוּת שֶׁ ב בְּ עֲבוֹדָתוֹ זֶה זוֹכֶה הָאָדָם וְאֵינוֹ חוֹשֵׁ  -מוֹסִיף בַּ
לִמּוּד הַתּוֹרָה וּבְקִיּוּם קִידָה בְּ שְׁ הִדּוּר  בִּ צְווֹת בְּ יחַ צִדְקֵנוּ. -הַמִּ ךְ מְבִיאִים אֶת מְשִׁ אֵת וְיֶתֶר עָז! וְעַל יְדֵי כָּ יֶתֶר שְׂ  בְּ

Likouté Si’hot : La notion de « dirigeant » existe chez chaque Juif : chacun doit « diriger » son corps et, plus 
généralement, exercer une influence sur son entourage, en être le « chef ». Pour réussir cela, le « Youd », la 
soumission absolue doit être ressentie chez l’homme : ne pas ressentir, que, par ses propres forces, on est le 
« chef », celui qui exerce son influence sur les autres, que la liaison de son entourage avec D.ieu dépend 
uniquement de soi. Avec cela, on a le mérite de ne pas commettre l’erreur de penser que l’on s’acquitte de sa 
propre obligation en conduisant les autres à agir. On intensifie alors son propre service de D.ieu, en étudiant 
la Torah avec ardeur et pratiquant les Mitsvot de la meilleure façon ! Ainsi, on amènera Machia’h ! 

 

  
 

Les chefs 
réalisèrent leur 
erreur lorsqu’ils 
virent que leur 
don n’était plus 
indispensable. 

L’exception du 
Tabernacle : 

La rapidité de 
l’échéance 
primait sur 
l’exemple à 

montrer. 

Rabbi Nathan : 
L’invitation que 
les chefs firent 
au peuple, afin 

de donner, n’est 
pas considérée 

comme une 
contribution 
personnelle. 

Le retrait du 
« Youd » de leur 
titre, indique un 

manque de 
soumission. 

Enseignement : 
Pour réussir à 
« diriger » son 

propre corps, et 
influencer les 
autres : il faut 
faire preuve 
d’humilité ! 


